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Fontanasia
Michal Kvasnička

Rád bych vás informoval, že jsem vytvořil WWW stránku Fontanasia. Na tuto
stránku bych chtěl umístit všechna volně šiřitelná počeštěná písma, která lze
využít pro sazbu TEXem. „Počeštěnými písmyÿ v tomto kontextu myslím písma
v CS-kódování.

V současné době je stránka rozdělená do pětí částí:
1. postscriptová písma počeštěná přímo v .pfa nebo .pfb souboru
2. postscriptová písma počeštěná na úrovni .afm metriky
3. postscriptová písma počeštěná pomocí virtuálních fontů (virtuální fonty

jsou použity všude – rozdělení znamená, jaké informace jsou k fontu k dis-
pozici)

4. Metafontová písma počeštěná přímo ve zdrojovém kódu
5. Metafontová písma počeštěná pomocí virtuálních fontů

V současné době stránka obsahuje asi 15 rodin písem. V katerogii (1) zatím
nejsou žádná písma, v kategorii (2) URW Nimbus Roman (tuší někdo, jak se
liší od Times Romanu?) a Adobe Utopia. V kategorii (3) jsou zatím zahrnuta ta
postscriptová písma, která jsou integrována do postscriptových tiskáren. V ka-
tegorii (4) je Malvern a páně Olšákův fascinující Slabikář. V kategorii (5) pak
CM Pica (Memphis), Fraktura a Švabach, kompletní Pandora a Punk. Ukázky
písem nepřikládám, protože jsou vystaveny na Internetu.

Na závěr několik proseb: Pokud jste počeštili nějaké pěkné písmo nebo ho
máte stažené ze sítě, prosím, napiště mi, pokusím se ho přidat do databáze. (Po-
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kud máte pěkně počeštěné písmo pouze v Corku, nevadí, mám awk skript, který
převede virtuální fonty do CS-kódování.) Pokud najdete na stránkách nějaké
chyby, dejte mi, prosím, vědět. Pokud dokážete zveřejněná písma klasifikovat
podle ON 88 1101, tj. podle třídění Jana Solpery, prosím, pošlete mi tyto klasi-
fikace.

Adresa Fontanasie je http://www.econ.muni.cz/~qasar/fontanasia/.
Přeji příjemné TEXování.

Michal Kvasnička
qasar@econ.muni.cz

Konverze dokumentů z WordPerfectu
do LATEXu – WP2LATEX

Jaroslav Fojtík

Tento článek se zabývá konverzí textových dokumentů z textového procesoru
Word Perfect v 5.x do typografického systému LATEX. Autor v něm popisuje
vlastní vylepšenou verzi původního programu, která umí konvertovat akcento-
vané znaky (tedy upravená pro češtinu) a navíc přidává konverzi dalších speci-
álních rysů, např. tabulek a matematických formulí.

1. Úvod

WP51 byl před několika lety nejúspěšnější textový editor. Byl znám hlavně
v USA, ale i v Čechách byl hojně používaný. Například všechny knížky vy-
davatelství grada v něm byly vytvářeny. Takto jsem se s ním seznámil. Poté
jsem byl donucen začít psát v LATEXu. Proto jsem přemýšlel, jestli by bylo možno
původní texty ve WP nějakým způsobem převést do LATEXu. Nalezl jsem kon-
vertor na internetu a pokusil se provést převod textu. Protože výsledky konverze
nebyly pro mne uspokojivé, tak jsem se jej rozhodl upravit. Navíc jsem si přál
poznat vnitřní strukturu souborů WP.

2. Historie programu

Znalci archivu CTAN mohou být překvapeni. Na co další nový konvertor, když už
jsou v archívu dva dostupné? Proč nevyužít rovnou některého z nich? Pokusím
se tedy odpovědět.
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